Ùczba XII
Emisja:  26.12.2014r. 

Temat: Stanisław Janke
Część I

Utwór: „Na pasterkã”

Śpiewa: "Spiéwné kwiôtczi" z Banina
Część II
O. To je z tim richtich biéda.
W. Jenë, z czim? Cos sã kòmù stało, czë co?

O. Nié, jô gôdóm biéda je z tima darënkama na Gòdë. Co tu dërch wëmëszlac wkół. A dobrze bë bëło doch cos dac kòżdémù.

M. Nót je wiedno nôpierwi pòmëslëc, co chto lubi, czim sã chto zajimô. Tej gwës chùtczi przińdze dobrô mësla. 

W. Dobré! Przikładowò, jak chtos lubi spiewac abò grac tej mòże jakąs platkã kùpic. 

O. Abò jaką ksążkã, jakbë chto lubił czëtac. Zresztą ksążka je wiedno dobrô!

J. Jô mëszlã, że Chopin béłbë dobri, abò Pón Tadeùsz.

M. To je klasyka pòlsczi mùzyczi i lëteraturë. Dzys lëdze mili zdrzą ju za czim jinszim. 

J. Mój tatk baro lubi "taką klasykã", a jak sã w swiãta zjedze całô familia, tej wszëtcë za tim rôd zdrzą. 
O. I co òni czëtają ksążkã? Wiele mòżna czëtac Póna Tadeùsza. 

J. Dërch wkół. Jak sã jeden skùńczi, tej drëdżi, i tak òd nowa. 
W. Jô cë zarô dóm dërch òd nowa. Jô wiém, co të môsz w tim łepie. Të bë téż mòże chcôł tak cos "pòczëtac"? 

J. Czemù nié. Kò jô doch jem ju ùstny, tej mògã. 

W. Në dobrze, gwës że mòżesz sobie pòczëtac... Proszã baro, móm ùdbã... (jidze halac)
M. Jô tam niechc taczich rzeczi. Jô tegò nie lëdóm. Mie to nie pòdchôdô nijak...

W. Ale të nie wiész, co?! Hewò, widzysz - "Pón Tadeùsz"! Pò kaszëbskù!

O. Alana! Co za wiôlgô knéga. Piãkno wëzdrzi. Prima darënk na Gòdë! Ale gwësno tóny to òn nie je. 

W. Në nié. Kąsk to mùszi kòsztowac. Kò to nie je jednorazowégò ùżëtkù! 
M. Jô móm widzóné téż taczé ksążczi, le dzél miészé. Te gwës są teńszé. 

J. Le chto bë to chcôł czëtac. To je taczé dłudżé. Matizernoga. Mie sã pò pòlskù nie chcało czëtac, a terô pò kaszëbskù. 

O. Czemù nié? Jô bë so rôd pòczëta. To doch je nasz òjczësti jãzëk. Jô spróbùjã, pòsłëchôjta përzinkã:

"Lëtwò! Tatczëzno mòja! Të jest jak zdrowié. / Kùli cã trzeba trzëmac, nen leno sã dowié, / Chto cã stracył. Dzys snôżosc twòjã w całi zdobie / Widzã i òpisëjã, bò teksniã pò tobie."

M. Jak to fejn brzëmi?! Dôj mie, jô përznã przeczëtóm: Swiãtô Panno, co Jasny brónisz Czãstochòwë / I w Òstri swiécysz Brómie! Të, co gard zómkòwi / Nowògródzczi zastôwiôsz z jegò wiérnym lëdã! / Jak mie, dzeckò, do zdrowiô tej jes wróca cëdã / Czej òd płączący matczi pòd Twòjã òpiekã / Òfiarowóny, martwą jô pòdniósł pòwiekã. / I zarô jô mógł piechti do Twëch swiãtnic progù / Jic za wróconé żëcé pòdzãkòwac Bògù.
J. Le nie czëtôj czasã wszëtczégò, bò më tu do rena bãdzemë sedzelë. 
W. Mie bë to nie mëszlã nie zmierzëło. Kò to piãkny dokôz pòlsczi lëteraturë. 

J. To doch je pò kaszëbskù. 

W. Në jo, przedolmaczoné przez Stanisława Janke, pòetã i pisarza z Wejrowa. Wiôlgô to bëła robòta. Zdrzëta - le sztëre lata temù skùńczonô i wëdónô. 
M. Në i terô môsz bënômni ùdbã na darënk! Le taczi jeden - bëlniészi. Mòże dlô jaczégò Tadeùsza, żebë przë leżnoscë sã pò kaszëbskù naùcził czëtac. 

O. Cos pòmëszlã. Nôwôżniészé, że - jak jem ju gôda - kaszëbskô ksążka je wiedno dobrim darënkã! 

W. Ò to chòdzy. Mómë doch jesz wiele wicy rozmajitëch i baro dobrëch ksążków. A téż platków z gòdowima spiéwkama, hewò - jak chòcbë ta, czësto nowô, Weróniczi Kòrthals. 
J. To mòże bëc darënk dlô mie. A co mòżna pòdarowac wszëtczim naszim teleòbzérnikóm? "Póna Tadeùsza" sã nie dô dac ani platczi.

M. Ale dô sã zaspiéwac jaczés gòdowé żëczbë.

W. Bëlnô ùdba. Wszëtczim Wama żëczimë tej wiele zdrowiégò i kòżdégò wspaniałégò dnia. Niech Nowònarodzony błogòsławi!

Razã: Na dzéń Narodzeniô Pana wszëtczim lëdzóm swiãti zgòdë....
Część III – 
Tekst "Kaszëbskô kòlãda" Werner Bergengruen w tłumaczeniu Stanisława Janke
Rozmowa ze Stanisławem Janke z Wejherowa

Część IV

Ùczimë sã pisac


Część V

Utwór: „Na pasterkã”

Śpiewa: "Spiéwné kwiôtczi" z Banina

Tyłówka 
Realizacja

Eugeniusz Pryczkowski

Zdjęcia i montaż
Michał Konkol
Wystąpili:
Weronika Pryczkowska

Aleksandra Okrój

Marta Okrój

Antoni Pryczkowski

O. Mam z tym prawdziwy kłopot.

W. Ojej, z czym? Coś sie stało komuś, czy co?

O. Nie, Mówię, że mam kłopot z prezentami na święta Bożego Narodzenia. Co tu można wciąż wymyślać. A dobrze byłoby kupić coś każdemu.

M. Najpierw trzeba zawsze pomyśleć, co kto lubi, czym sie kto zajmuje. Wtedy na pewno łatwiej da pojawi się dobra myśl. 

W. Dobre! Na przykład, jeśli ktoś lubi śpiewać lub grać, to można mu kupić płytkę. 

O. Albo jakąś książkę, jeśli ktoś lubi czytać. Zresztą książka zawsze jest dobra!

J. Ja myślę, że Chopin byłby dobry, albo Pan Tadeusz.

M. To jest klasyka polskiej muzyki i literatury. Obecnie ludziom wyglądają za czymś innym. 

J. Mój tata bardzo lubi "taką klasykę", a gdy w święta zjedzie się cała rodzinka, to wszyscy chętnie wyglądają za tym. 

O. I co, oni czytają książkę? Ile można czytać Pana Tadeusza. 

J. Ciągle od nowa. Gdy jeden się skończy, potem drugi i tak na nowo. 

W. Zaraz dam ci ciągle na nowo. Ja wiem, co ci w głowie siedzi. Może tez chciałbyś sobie cos takiego "poczytać"? 

J. Dlaczego nie. Przecież jestem dorosły, zatem mogę. 

W. No w porządku, owszem, możesz sobie poczytać... Proszę bardzo, mam pomysł...

M. Ja nie chcę takich rzeczy. Nie lubię tego. Zupełnie mi to nie podchodzi... 

W. Ale ty nie wiesz, co?! O, zobacz - "Pan Tadeusz"! Po kaszubsku!

O. No proszę! Jaka wielka księga. Pięknie wygląda. Świetny prezent na święta! Ale na pewno tani to on nie jest. 

W. No nie. Troszkę to musi kosztować. Przecież to nie jest nie je jednorazowego użytku! 

M. Ja juz widziałam takie książki, tylko że o wiele mniejsze. Te pewnie są tańsze. 

J. Ale kto chciałby to czytać. Przecież to takie długie. O rany! Mnie się nawet po polsku nie chciało tego czytać, a co mówić po kaszubsku. 

O. Dlaczego nie? Jô Ja chętnie bym sobie poczytała. Przecież to jest nasz ojczysty język. Spróbuję. Posłuchajcie troszkę:

Litwo, Ojczyzno moja! ty jesteś jak zdrowie / Ile cię trzeba cenić, ten tylko się dowie, / Kto cię stracił. / Dziś piękność twą w całej ozdobie / Widzę i opisuję, bo tęsknię po tobie.

M. Jak to pięknie brzmi! Daj, ja również chcę poczytać: Panno święta, co Jasnej bronisz Częstochowy / I w Ostrej świecisz Bramie! / Ty, co gród zamkowy Nowogródzki ochraniasz z jego wiernym ludem! / Jak mnie dziecko do zdrowia powróciłaś cudem / Gdy od płaczącej matki, pod Twoją opiekę / Ofiarowany martwą podniosłem powiekę; / I zaraz mogłem pieszo, do Twych świątyń progu / Iść za wrócone życie podziękować Bogu. 

J. Tylko nie czytaj wszystkiego, bo my do rana będziemy siedzieć. 

W. Mnie by się chyba nie znudziło. Przecież to jest piękne dzieło polskiej literatury. 

J. Toż to jest po kaszubsku. 

W. Owszem, przetłumaczone przez Stanisława Janke, poetę i pisarza z Wejherowa. To była wielka praca. Patrzcie, zaledwie skończona i wydana przed czterema laty. 

M. No to teraz masz przynajmniej pomysł na prezent! Tylko taki jeden - porządny. Może dla jakiegoś Tadeusza, żeby przy okazji nauczył się nieco po kaszubsku. 

O. Coś pomyślę. Najważniejsze, że - jak już mówiłam - kaszubska książka jest zawsze dobrym prezentem! 

W. O to chodzi. Przecież mamy jeszcze o wiele więcej różnych i bardzo dobrych książek. A także płyt z różnymi piosenkami. O, jak choćby ta płyta zespołu "Ludowa nuta" z Kanady - znakomity prezent pod choinkę. Przed świętami płytki wydała także Weronika Korthals oraz zespół "Lewino" z Lęborka. 

J. To może być prezent dla mnie. A co można podarować wszystkim naszym telewidzom? "Pana Tadeusza" sie nie da, a płyty tez nie.

M. Ale da się zaśpiewać jakieś świąteczne życzenia.

W. Świetny pomysł. Zatem wszystkim Wam życzymy dużo zdrowia i każdego wspaniałego dnia. Niech Nowonarodzony błogosławi!

Razã: Na dzień Narodzenia Pana / Wszystkim ludziom świętej zgody / I błogosławieństwa Wam / Życzymy z serca na Boże Narodzenie. // Ref. Razem nieśmy chwałę Dziecku / Radość niech nam towarzyszy w życiu / Z miłością idźmy przez życie / I Jezusa obecnością. 

